
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND SIG SAUER P229-TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
premium center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND SIG SAUER P229-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021344
Mfr. No.: WB250
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.147kg
UPC: 601299161511

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, das sichere Tragen deiner Sig Sauer P229Handfeuerwaffe zu ermöglichen.
Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung und Wartung
deines Holsters sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Sig Sauer P229) kompatibel ist.
Behandle deine Handfeuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre dein Holster und deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster immer in einer vertikalen Ausrichtung ohne Neigung oder Winkel.
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen vor dem Tragen sicher befestigt ist.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung, die die Halterung des Holsters beeinträchtigen könnte.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Sei vorsichtig beim Ziehen der Feuerwaffe, um ein versehentliches Abfeuern zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Passe die Position des Holsters an, um sicherzustellen, dass es bequem erreichbar ist.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung sicher an deinem Gürtel befestigt ist.

Nutzung:2.

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Befestige den DaumenbremsRiemen, um die Feuerwaffe an ihrem Platz zu sichern.
Ziehe die Feuerwaffe mit deiner dominanten Hand, indem du den Riemen löst und die Waffe
gerade nach oben ziehst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Holsters wende dich bitte an den entsprechenden
Kontaktpunkt in deiner Region. Stelle sicher, dass du deine Produktinformationen zur Hand hast.



Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, trägst du dazu bei, ein sicheres Erlebnis mit deinem
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit deiner Feuerwaffe und deinem Holster. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This product is
designed to provide safe and secure carry of your Sig Sauer P229 handgun. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper use and maintenance of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P229).
Always treat your handgun as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store your holster and firearm in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in a vertical orientation with no cant or angle.
Ensure the thumb break retention strap is securely fastened before carrying.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the holster's retention.
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of wear.
Be cautious when drawing the firearm to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Adjust the position of the holster to ensure it is comfortably accessible.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.

Usage:2.

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster ensuring it is fully seated.
Fasten the thumb break retention strap to secure the firearm in place.
When drawing the firearm, use your dominant hand to release the retention strap and draw the
gun straight up.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your holster, please reach out to the appropriate contact point in
your region. Ensure you have your product information ready for reference.



Conclusion
By following these safety instructions, you help ensure a safe experience with your WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER. Always prioritize safety and responsible usage of your firearm and holster. Thank you for your
attention to these important guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER
Introducción
Gracias por elegir el WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER de Galco International. Este producto está
diseñado para proporcionar un transporte seguro y seguro de tu pistola Sig Sauer P229. Por favor, lee este
manual de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso y mantenimiento adecuado de tu
funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P229).
Siempre trata tu pistola como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Almacena tu funda y pistola en un lugar seguro cuando no estén en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa la funda en una orientación vertical sin inclinación ni ángulo.
Asegúrate de que la correa de retención con cierre de pulgar esté bien ajustada antes de llevarla.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con la retención de la funda.
No uses la funda si está dañada o muestra signos de desgaste.
Ten cuidado al desenfundar el arma para evitar disparos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón.
Ajusta la posición de la funda para asegurarte de que sea cómodamente accesible.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.

Uso:2.

Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma en la funda asegurándote de que esté completamente asentada.
Abrocha la correa de retención con cierre de pulgar para asegurar el arma en su lugar.
Al desenfundar el arma, usa tu mano dominante para liberar la correa de retención y sacar el arma
directamente hacia arriba.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu funda, por favor contacta al punto de contacto
apropiado en tu región. Asegúrate de tener la información de tu producto lista para referencia.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, ayudas a garantizar una experiencia segura con tu WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable de tu arma de fuego y funda.
Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI DE
CEINTURE DANS LE PANTALON
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui de ceinture dans le pantalon de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
transport sûr et sécurisé de votre arme de poing Sig Sauer P229. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre étui.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme (Sig Sauer P229).
Traitez toujours votre arme de poing comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez votre étui et votre arme dans un endroit sécurisé lorsque vous ne les utilisez pas.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'étui en position verticale sans inclinaison ni angle.
Assurezvous que la sangle de rétention est bien fixée avant de porter l'étui.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec la rétention de l'étui.
Ne pas utiliser l'étui s'il est endommagé ou montre des signes d'usure.
Soyez prudent lors du tir pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Ajustez la position de l'étui pour vous assurer qu'il est facilement accessible.
Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture avant de l'utiliser.

Utilisation :2.

Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Insérez l'arme dans l'étui en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Fixez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme en place.
Lorsque vous tirez l'arme, utilisez votre main dominante pour libérer la sangle de rétention et tirez
l'arme directement vers le haut.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuez à garantir une expérience sécurisée avec votre étui de
ceinture dans le pantalon. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation responsable de votre arme et de votre
étui. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'HOSTER DA VITA
Introduzione
Grazie per aver scelto l'HOSTER DA VITA di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
trasporto sicuro e protetto della tua pistola Sig Sauer P229. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione corretti del tuo holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua arma (Sig Sauer P229).
Tratta sempre la tua pistola come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni l'hoster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il tuo holster e la tua arma in un luogo sicuro quando non sono in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'hoster in posizione verticale senza inclinazione.
Assicurati che la cinghia di ritenzione a pollice sia fissata saldamente prima di portarlo.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con la ritenzione dell'hoster.
Non utilizzare l'hoster se è danneggiato o mostra segni di usura.
Fai attenzione quando estrai l'arma per evitare scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Regola la posizione dell'hoster per garantire che sia facilmente accessibile.
Assicurati che l'hoster sia saldamente attaccato alla cintura prima dell'uso.

Uso:2.

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Inserisci l'arma nell'hoster assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione a pollice per mantenere l'arma in posizione.
Quando estrai l'arma, utilizza la mano dominante per rilasciare la cinghia di ritenzione e tirare
l'arma verso l'alto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato oltre ogni riparazione, considera la possibilità di riciclare i materiali quando
possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del tuo holster, ti invitiamo a contattare il punto
di contatto appropriato nella tua regione. Assicurati di avere pronte le informazioni sul prodotto per riferimento.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuisci a garantire un'esperienza sicura con il tuo HOSTER DA
VITA. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile della tua arma e del tuo holster. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti linee guida.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERIN
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERIN Galco Internationalilta. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja varma tapa kantaa Sig Sauer P229 pistooliasi. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi holsterin oikean käytön ja ylläpidon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P229) kanssa.
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria aina pystyasennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Varmista, että peukalolukko on kunnolla kiinnitetty ennen kantamista.
Vältä löysien vaatteiden käyttöä, jotka voivat häiritä holsterin kiinnitystä.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on kulumia.
Ole varovainen, kun vedät asetta, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyösi päälle.
Säädä holsterin sijaintia varmistaaksesi, että se on mukavasti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Kiinnitä peukalolukko varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.
Kun vedät asetta, käytä hallitsevaa kättäsi vapauttaaksesi lukon ja vedä ase suoraan ylös.

Hävitsoohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia holsterisi suhteen, ota yhteyttä alueesi
asianmukaiseen yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on tuoteinformaatio valmiina viitteenä.



Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita autat varmistamaan turvallisen kokemuksen WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERIN kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseiden ja holsterin käyttö. Kiitos
huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER från Galco International. Denna produkt är utformad
för att ge en säker och trygg bärning av din Sig Sauer P229handkanon. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll av din holster.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp (Sig Sauer P229).
Behandla alltid din handkanon som om den är laddad, även när den inte är det.
Håll holstern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Förvara din holster och handkanon på en säker plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern i vertikal orientering utan lutning eller vinkel.
Se till att tumspärren är ordentligt fastsatt innan bärning.
Undvik att bära lösa kläder som kan påverka holsterns retention.
Använd inte holstern om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Var försiktig när du drar fram handkanonen för att undvika oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut den injektionsformade nylonklippan på ditt bälte.
Justera positionen för holstern så att den är bekvämt tillgänglig.
Kontrollera att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.

Användning:2.

Se alltid till att handkanonen är oladdad innan du placerar den i holstern.
Sätt in handkanonen i holstern och se till att den är helt på plats.
Fäst tumspärren för att säkra handkanonen på plats.
När du drar fram handkanonen, använd din dominanta hand för att frigöra retentionen och dra upp
vapnet rakt upp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera holstern i enlighet med lokala föreskrifter.
Om holstern är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din holster, vänligen kontakta den relevanta
kontaktpunkten i din region. Se till att du har din produktinformation redo för referens.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker upplevelse med din WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning av din handkanon och holster. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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